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De l’oïl à l’oc : pronoms personnels complément en gascon 

Le directeur du foyer rural nous a invités à la soirée béarnaise. 

Deux remarques : 

- la phrase est affirmative, il faut donc employer l'énonciatif que 

- Le pronom personnel complément perd sa voyelle et se rattache au mot suivant car il 

commence par une voyelle. Il en est séparé par une apostrophe : c’est une élision. La 

traduction est donc : 

- « Lo director deu larèr rurau que ns’a invitats a la serada bearnesa » 

En Béarn cette règle est systématique, sauf pour le pronom lo (cf le paragraphe Attention ! )  : 

Ne vous approchez pas du précipice ! : « Ne v'apressetz pas de la galihòrça ! » 

D'ici, on n'entend pas la cloche du village :  « D'ací estant, la campana deu vilatge ne s'enten pas ». 

Nous pouvons noter  

1 - que le pronom asyllabique ns (appelé ainsi car il a  perdu sa voyelle et n’est plus une syllabe) se 

prononce généralement -s- ;  

2 - que le pronom asyllabique de la deuxième personne du pluriel prend la forme ’vs (lorsque le mot 

suivant commence par une consonne) « Ne’vs desbrombetz pas lo paraploja » ou v’ ((lorsque le mot 

suivant  commence par une voyelle) « Que v’escoti » ; il se prononce généralement -p-. 
 

Attention !  

1 - Quand le pronom lo (pluriel los), perd sa voyelle et se rattache au mot précédent terminé par une 

voyelle, la -l- en position finale se vocalise et se prononce alors -ou-. (au pluriel, -ous-) : 

 Tu le trouveras chez lui. Tu les trouveras chez eux. « Que'u trobaràs a casa. Que'us trobaràs a casa » 

2 - Si le pronom lo se trouve devant un mot commençant par une voyelle, il perd sa voyelle et se 

rattache au mot suivant (élision) : Je l'ai écouté avec plaisir : « Que l'èi escotat dab plaser. »  

 Même s'il se trouve devant un mot commençant par une voyelle, le pronom los ne se rattache pas au 

mot suivant (verbe) mais au mot précédent s'il est terminé par une voyelle :  

Je les inviterai et je les porterai : « Que’us invitarèi e que’us anirèi cercar » 

Il est venu pour les écouter : « Qu’ei vienut entà’us escotar » 

 

Vocabulari : alengà’s: 

- Vam, Jan, qu’as vist l’òra ? Que’ns vam estangar ! Je que n’èi hartèra de cargar lenha… e 

puish qu’èi hami ! 

- Non, non, tant qui èm alengats que’n hèm drin mei ! 
 

La hemna qu’apèra l’òmi : 

- On ès passat ? Que comença de har escur, que vam sopar ! 

- Non, pas enqüèra ! Adara qu’i soi alengat, que voi fenir de’m netejar la bicicleta !  

Alengat que vòu díser de-cap, « en train ».  

Origina escura. En espiar lo Palay que podem pensar qu’ei un derivat deu mot lenga. Mes n’ei pas 

briga evident.  Sinonimes : acapçar, aviar, entinoar. 

 

Vocabulari : latar  

Uèra aqueth latar long, qu’ei un bon latar ! N’a pas beta* de quèrra, qu’ei papà qui l’avè hèit (JL) 

Un latar , « une gaule » qu’ei un baston hèra long, mei que mei de hrèisho. Que’s hicava en un còrn 

de bòrda e que serviva entà atrapar quauquarren qui èra haut plaçat.  Los vielhs que’us sabèn 

preparar a la bona lua. Atau n’èran pas querrats « vermoulus ».  

*A Auloron que disen beta en plaça de briga, « pas du tout ». Que son mots qui ahorteishen la 

negacion. 


